	最優秀NOMフラッグシッププログラム

	Best National Flagship Program

	
	
	


	LOM名
	
	申請担当者名

	東海地区協議会
	
	内山瑛

	
	
	

	基本情報
	
	Basic Information

	事業名
	
	Name

	第４５回JC青年の船「とうかい号」
	
	The 45th JC Youth Voyage TOKAIGO


	
	
	

	1 戦略と実施
	
	Strategy and Implementation

	このプログラムの目的を記述してください
	
	What were the objectives of this program? ※200単語まで

	「和」の精神性や他を慮る心、国や地域に対する主権者意識を育み、夢や目標を持つことで挑戦できる精神が形成され、どんな環境においても失敗を恐れず前向きに挑戦できる人財へ成長させること。
国や地域への誇りや愛着をもち、他国と共に未来を見据えた相互理解と友好を深めること。
日本人が古来もつ「和」の精神性を育み、一生涯の仲間を生み出すこと。
	
	Spread spirit of "harmony", and the heart which considers other ones and sovereign consciousness to a country and an area.
A participant grows into the human resources who can never fear failure with a dream and a target and challenge positively.
Deepen pride to a country and our area and the friendship which will have an affection and cross in the future with another country.
Bring the spirit of "harmony" Japanese has traditionally up and produce friends of a lifetime.

	このプログラムが、どのようにJCI行動計画に準じているかを記述してください
JCI Plan of Actionを参照して、インパクトImpact（影響力）・モチベートMotivate（意欲）・インベストInvest（投資）・コラボレートCollaborate（協働）・コネクトConnect（つながり）
についてそれぞれ記載してください
	
	How does this program align to the JCI Plan of Action? ※200単語まで

	Impact
416名のプログラムを受講した乗船者を地域に輩出しつづけることで、地域社会に力強い変化を与えます。

Motivate
広報活動や事前研修を十分に行うことで、事業に参加する意欲を高めます。

Invest
各輩出企業に対して、人材開発への投資をはたらきかけることで、「和」の精神が広く地域に根付きます。

Collaborate
海外や地域の諸団体や講師の協力をえて事業をつくりあげることで、より効果的な研修効果を得ることができます。

Connect
地域の青年、ＪＣメンバー、海外の青年が交流を深め、ともに研修を受けつながることで、「和」の精神性を実感できます。

	
	Impact
A powerful change is given to a local community by keeping producing person who attended our programs.

Motivate
We raise the will of the participant by publicity campaign and the thing studied sufficiently beforehand.

Invest
Spirit of "harmony" is spread in our area widely by appealing for an investment to human development to each companies.

Collaborate
We get the more effective training effect by several groups in foreign countries and our area and lecturer's cooperation.

Connect
Spirit of "harmony" can be realized by a youth's in our area, a JC member's and an overseas youth's strengthening the intercourse, taking a course together and getting in touch.

	このプログラムが、どのようにNOMの活動計画に準じているかを記述してください
	
	How does this program align to the National Plan of Action? ※200単語まで

	２０１８年度基本理念である「和」の精神性が導く愛と希望溢れる国日本の創造に沿い、「和」の精神性を主軸とした内容を目的とした研修プログラムが構築されている。
	
	A training program of the contents which made the spirit of "harmony" a principal axis is built along a basic idea in 2018.

	このプロジェクトは、どのようにJCIミッション、およびJCIヴィジョンを推進しましたか？
ミッションとヴィジョンに分けて記載
ミッション：より良い変化をもたらす力を青年に与えるために、発展・成長の機会を提供すること
ヴィジョン：若き能動的市民の主導的なグローバル・ネットワークになること
	
	How does this project advance the JCI Mission and Vision? ※200単語まで

	JCI Mission
研修や交流の機会を通じて、地域の青年に日常生活では体験することのない成長の機会を提供しました。

JCI Vision
地域の青年、ＪＣメンバー、海外の青年がつながりをもつことで、若き能動的市民の主導的なグローバルネットワークとなることを推進しました。
	
	JCI Mission
The grown-up chance when I have no things experienced by daily life was offered to a youth in our area through a chance of training and an exchange.

JCI Vision
A youth in our area, a JC member and an overseas youth promoted to be to be related and become a leading global network of young active citizens.

	
	
	

	2 LOM理事とメンバーの参加
	
	Involvement of Local Board of Directors and Members

	このプログラムへの参加LOM数を数字で表してください
	
	By number, how many Local Organizations were involved in this program? ※2単語まで

	82LOM
	
	82LOM

	このプログラムに参加したLOMの数をパーセンテージで記述してください
	
	By percentage, how many Local Organizations were involved in this program? ※1単語まで

	11.8%
	
	11.8%

	LOMとLOMメンバーが、このプログラムの参加によって、得たプラスの影響を記述してください
	
	How did members and Local Organizations benefit from their involvement in this program? ※250単語まで

	自らのLOMだけでは達成できない大規模な事業に協同して参画することで、事業を運営するスキルや、発想の幅が広がるとともに、ＬＯＭの枠を超えた友情やつながりが醸成されました。
	
	We were to participate in the large-scale program you can't run only in our LOM, and the skill and the idea which manage program increased. Friendship with a distant place and the connection are done.

	
	
	

	3 地域社会への影響
	
	Community Impact

	このプログラムによる地域社会への影響を記述してください
	
	How did this program affect the communities served? ※500単語まで

	このプログラムを履修した青年やＪＣメンバーが増えることにより、東海地区内での主体性、協調性、国際性が高まり、前向きな社会が形成されます。
	
	In the Tokai area, the cooperativeness and the internationalism rise by the youth's and the JC member's who took this program increasing, and positive society is formed.

	
	
	

	4 広報活動・展望・パートナーシップ・財務
	
	Public Relations, Visibility, Partnerships and Finances

	このプログラムの広報活動戦略を記述してください。
	
	What was the promotional strategy for this program? ※500単語まで

	パンフレットや過去の記念冊子等を用い、東海地区内の４ブロック協議会内ＬＯＭにおいて、広報活動を行いました。
	
	Publicity campaign was performed in LOM among 4 block conference in the Tokai area using brochures and commemoration books in the past, etc..

	広報活動の成果を記述してください（数字で表せられる場合、数字も含めてください）
	
	How successful was the promotion? Please indicate figures where applicable. ※250単語まで

	ＪＣメンバー以外の一般参加者４１６名に参加していただきました。
	
	We had 416 general participants besides the JC member participate.

	このプログラムに参加したパートナーをリストアップしてください（ない場合には、「N/A」と記入してください。
	
	List the partners that participated in this program. (write N/A if none) ※100単語まで

	大嶋 啓介氏、矢部 裕貴氏、神谷 宗幣氏
台中市政府観光局
台中科技大学
日本クルーズ客船株式会社
国際青年商会中華民国総会
ＤＪ　ＭＡＹＵ　氏
株式会社ＪＴＢ
愛知工業大学名電高等学校吹奏学部
株式会社クラフト
	
	Keisuke Oshima, Hiyoyuki Yabe, Souhei Kamiya
Taichung city government Tourist Bureau
National Taichung University of Science and Technology
Japan Cruise Line. Ltd.
JCI Taiwan
DJ MAYU
JTB. Ltd.
Aichi Institute of Technology
Craft. Ltd.


	パートナーは、このプロジェクトにどのような形で参加をしましたか？
	
	How did partners participate in the program? ※250単語まで

	研修講師、プログラム協力者、プログラム共同企画者として参加をしました。
	
	participated as a training lecturer, a program cooperator and a program common plan person.

	
	
	

	5 プログラムの長期的な影響
	
	Long-term Impact of the program

	このプロジェクトによって得られると予測される長期的な影響を記述してください
	
	What is the expected long-term impact of this project? ※200単語まで

	このプログラムを履修した青年やＪＣメンバーが増えることにより、東海地区内での主体性、協調性、国際性が高まり、前向きな社会が形成されます。
	
	In the Tokai area, the cooperativeness and the internationalism rise by the youth's and the JC member's who took this program increasing, and positive society is formed.

	このプロジェクトの改善点・改善策を記述してください
※マイナスな表現はしないでください。前向きな改善点を記載しましょう
	
	What changes would you make to improve the results of this project? ※300単語まで

	寄付や協賛を募ることやムダを見直していくことにより、参加者の経済的な負担を軽減し、参画しやすくなる。
	
	Participant's economical burden is reduced and becomes easy to participate by to collect a donation and support and to reconsider waste.
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